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EMU NADLEVALO

PROJTI \TIM PUTËM

À
Dawajte postoim neskolxko minut, poka budem ^itatx

Bovxe Slowo. Q razmy[lql obo wsëm \tom wstuplenii = mne

dejstwitelxno pri[losx by provitx nastoq]u@ viznx, ^toby

bytx dostojnym \togo, ne tak li? |to ^elowek, kotoryj l@bit

was. W Ewangelii ot Swqtogo Luki, 19-q glawa, q ho^u pro^itatx

wsego odin otrywok iz Pisaniq, perwye pqtx stihow.

Potom Iisus wo[ël w Ierihon i prohodil ^erez nego.
I wot, nekto, imenem Zakhej, imew[ij&na^alxnik

mytarej i ^elowek bogatyj,
Iskal uwidetx Iisusa, kto On, no on ne mog za

narodom, potomu ^to mal byl rostom,
I, zabevaw wperëd, wlez na smokownicu, ^toby uwidetx

Ego, potomu ^to Emu nadlevalo prohoditx mimo neë.
Iisus, kogda pri[ël na \to mesto, wzglqnuw, uwidel ego

i skazal emu: Zakhej! sojdi&skoree, ibo segodnq
nadobno Mne bytx u tebq w dome.

I on pospe[no so[ël i prinql Ego s radostx@.
I wse, widq to&na^ali roptatx, i goworili, ^to On

za[ël k ^eloweku, kotoryj byl gre[nikom.
Zakhej ve, staw, skazal Gospodu: Gospodi! polowinu

imeniq moego q otdam ni]im, i, esli kogo ^em obidel,
wozdam w^etwero.

Iisus skazal emu: nyne pri[lo spasenie domu semu,
potomu ^to i on syn Awraama.

Ibo Syn ^elowe^eskij pri[ël wzyskatx i spasti
pogib[ee.
Pomolimsq.

2 Na[ Nebesnyj Otec, my segodnq utrom blagodarny Tebe, ibo

Ty po-prevnemu i]e[x spasti synowej Awraama, teh, kto

pogib[ij. My molim, Nebesnyj Otec, ^toby Ty prinql na[u

smirennu@ molitwu i blagoslowil zdesx na[e segodnq[nee

sobranie. I da ne budet ono naprasnym, no pustx weli^estwennyj

Swqtoj Duh nau^it nas puti Vizni, ibo znaem wot ^to =

odnavdy nam dolvno budet wstatx w Ego Prisutstwii, ^toby

datx ot^ët za to, ^to my sdelali s \toj viznx@. Blagoslowi

sej^as nas wseh wmeste, ibo my i w dalxnej[em ovidaem Tebq. Wo

Imq Iisusa. Aminx.
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Movete saditxsq.

3 Kone^no ve, q s^astliw imetx horo[ih druzej, l@dej,

kotorye werqt, werqt usiliqm, kotorye ty starae[xsq

prilagatx. Esli by u menq byla kakaq-nibudx drugaq celx, ^em-

to wydelitxsq, ^to v, q byl by nastoq]im gre[nikom. No moq

celx = wozweli^itx Iisusa Hrista.

4 I w ^eloweke estx ne^to takoe, = kogda u tebq estx Poslanie

ot Boga, = ty ne move[x ostanowitxsq. W tebe ne^to pulxsiruet.

Ono wsë rawno idët dalx[e. Ty ne move[x zamedlitx \to,

ostanowitx \to ili zapustitx \to. Ono ostanawliwaet, i

zapuskaet, i zamedlqet tebq. Ponimaete? Wsë delo w Tom, Kto

kontroliruet.

5 Blagodar@ \tih prekrasnyh bratxew za ih swidetelxstwo o

na[em Gospode Iisuse. Oni goworili ne obo mne, kone^no ve net.

Oni goworili o Nëm.

6 Kak q ^ital zdesx nedawno w odnoj statxe o mistere Mudi.

Goworilosx, ^to w ~ikago sobiralisx&w odnoj gazete sobiralisx

napisatx o nëm redakcionnu@ statx@. I oni kogo-to poslali

razuznatx, po^emu l@di sobira@tsq, ^toby poslu[atx mistera

Mudi. Redakcionnaq statxq; mister Mudi, kak i q sam, emu ne

hwatalo obrazowannosti, ^toby pro^itatx \tu statx@, tak ^to ego

uprawlq@]emu pri[losx ^itatx eë. Mister Mudi w pro[lom

byl sapovnikom, i on byl prizwan Bogom radi poslaniq ^asa. I

wot, uprawlq@]ij ^ital \tu statx@, i tam goworilosx: “Po^emu

ve kavdyj stremitsq usly[atx Duajta Mudi?” Skazal: “Wo-

perwyh, on samyj nepriqtnyj iz wseh widennyh mno@ l@dej”. I

skazal: “U nego lysaq golowa, i dlinnye usy, i tak dalee”. I

skazal: “I on=on razgowariwaet s podwywaniqmi. Q ne sly[al

grammatiki hud[ej, ^em u nego”. Ugu. I, o-o, on i dalx[e wot tak

raspinalsq.

7 Bylo skazano: “Mister Mudi prosto poval ple^ami. On

promolwil: ‘Kone^no ve net. Oni prihodqt uwidetx Hrista’”.

8 Itak, \to, q polaga@, ^to kak raz w \tom wesx otwet. My

velaem uwidetx imenno Hrista. “Kogda Q budu woznesën, Q wseh

priwleku k Sebe”.

9 Q razmy[lql, posle pose]enij \togo goroda, i kogda uwidel,

^to l@di, kakie oni horo[ie, kakie horo[ie sobraniq prohodqt

zdesx u nas w \toj srednej [kole Denhem Spring, to estx, w

[kolxnom aktowom zale. Q razmy[lql, ^to zde[nie l@di w ^ëm-

to podobny kofe. Oni&O-o! Glawnoe ne koli^estwo, a ka^estwo;

horo[aq porciq w odnoj iz teh ^a[ek.

10 Pomn@ perwyj raz, kak q popal w zde[nij a\roport. Bratxq

dolvny byli priehatx, ^toby zabratx menq, sidel zdesx.

Podhodit dewu[ka-francuvenka; q zakazal gamburger i ^a[ku

kofe.

11 Q do tridcati wosxmi let woob]e ne pil ego; lu^[e by q

na^al ranx[e. No zatem Brat Braun, = duma@, on segodnq utrom
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gde-to zdesx. On sidit wot zdesx. On tak l@bit ego, i on ustroil

mne&U menq byl odin zawtrak dlq sluvitelej w semx ^asow, w

wosemx ^asow i w dewqtx ^asow; newozmovno bylo s_estx wsë \to,

tak ^to tam podliwali kofe. I q na^al prihlëbywatx ego po

^utx-^utx, i, wivu, ^to na^al pitx.

12 I wot, q zakazal u \toj dewu[ki, q skazal ej: “Q ho^u

gamburger i ^a[ku kofe”. Kogda tam wynesli tu ^a[e^ku, q

podumal: “M-da, to^no u nih zdesx malo kofe”. Q prigubil,

sdelal perwyj glotok, o-o, ni^ego sebe, q ^utx bylo ne

zadohnulsq. Ponimaete?

13 Ta ven]ina skazala: “Dolvno bytx, wy iz sewernyh [tatow”.

Ona skazala: “Q swar@ wam ^a[ku dlq sewerqn”.

14 Itak, wot tak q wivu i s l@dxmi = movet bytx, ne samye

bolx[ie tolpy, kakim q propowedowal, no nastoq]ee istinnoe

ka^estwo. Q blagodaren za \to = za auditori@ slu[atelej, = teh,

kto sidit i wnimaet tomu, ^to ty gowori[x. Q&

15 Imenno \to q i ho^u, ^toby wy delali. Prowerqjte Slowom

Bovxim to, ^to goworit ^elowek. I, esli Ono ne sootwetstwuet,

togda \to neprawilxno. Wot i wsë. Esli ve \to Slowo Bovxe, togda

Bog obqzan zaswidetelxstwowatx o Swoëm Slowe, potomu ^to On

obe]al \to delatx. Tak ^to imenno tak my i velaem swerqtx wsë

\to, ^toby=^toby razobratxsq.

16 Teperx, kak q ponql, segodnq utrom, ^to \to dolven byl bytx

zawtrak delowyh l@dej, Delowyh L@dej Polnogo Ewangeliq,

^lenom filiala kotoryh q qwlq@sx. I, q polaga@, ^to

\tot&Skazali, ^to zdesx byli nekotorye iz nih. Koe-kto iz nih

ne priehal. Wozmovno, oni biznesmeny, u nih estx swoj biznes,

kotoromu oni dolvny udelqtx wnimanie. Wsë rawno q s^ita@, ^to

u nih estx uwavitelxnaq pri^ina, tak ^to=tak ^to wsë

normalxno. On skazal, wsë rawno, ^to zdesx byli mnogie iz ih

l@dej, tak ^to \to o^enx horo[o.

17 Itak, prosto nebolx[aq [utka. Q rasskazywal \to, no,

wozmovno&Kone^no ve, zdesx ne mesto dlq [utok, no prosto

nemnogo @mora. Kogda razgowariwae[x, podobno kak my

razgowariwali neskolxko minut nazad, ^to v, movet bytx, ^toby

l@di nemnogo rasslabilisx blagodarq @moru.

18 Pomn@, kak odnavdy, = odin drug i q wmeste u^ilisx w

[kole. Ego zwali Uilmer Snajder. Ego brat = baptistskij

sluvitelx, i on=on pi[et w \toj “Werhnej gornice”, otwe^aet za

odnu kolonku w “Werhnej gornice”. My wmeste u^ilisx w [kole.

I q stal oswaiwatx sluvenie, a on=on stal strahowym agentom. I

wot, on odnavdy za[ël ko mne domoj. I, teperx, wozmovno, zdesx

estx koe-kto iz strahowyh agentow. I q sej^as ni^ego ne gowor@ o

strahowanii. Nade@sx, ne otnositesx k \tomu ploho, no ulówite

smysl togo, ^to q&kak q skazal \to. Wot, moj brat takve

qwlqetsq=zanimaetsq “Pruden[elom”, on prodaët strahowki

“Pruden[el”.
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19 Itak, odnavdy q delal koe-^to ^erez odnu strahowu@

kompani@, w ^ëm q&duma@, razbiralsq ne o^enx-to silxno,

q&mne neprawilxno raz_qsnili uslowiq strahowogo dogowora, i

\to bylo neprawilxno predstawleno mne, i q tak i ne soglasilsq

na \to. Q&

20 Itak, odnavdy Uilmer priehal prowedatx menq, i on skazal,

on skazal: “Kak u tebq dela, Billi?”

Q skazal: “Horo[o”.

Skazal: “Sly[al, ^to ty ezdil na sobraniq!”

Q skazal: “Da, q ezvu na sobraniq”.

21 Q rasskazywal emu, kak odin ^elowek skazal mne. On skazal:

“Slu[aj-ka, ty ve propowednik. ~em ty zanimae[xsq, motaqsx s

\timi biznesmenami?”

Q skazal: “Q biznesmen”.

I te skazali: “A-a, i ^to u tebq za biznes?”

Q skazal: “Biznes uwerennosti”.

22 I, ponimaete, on ne rassly[al \to. Q ne skazal: “Strahowka”.

Q skazal: “Uwerennostx”. Ponimaete?

I wot, q skazal: “Biznes uwerennosti”.

23 On skazal: “O-o, = skazal, = ponima@”. On skazal: “Ot

kogo=ot kogo ve ty prodaë[x strahowki?”

24 Q skazal: “Q proda@ uwerennostx w We^noj Vizni”. I q po-

prevnemu proda@ eë. Po\tomu, q zainteresow-&kto-libo iz was

zainteresowalsq, q hotel by obsuditx s wami uslowiq dogowora,

prqmo posle sobraniq, esli wy ne protiw.

25 I wot on skazal, on skazal: “We^naq Viznx?” Skazal:

“Kavetsq, q ni razu ne sly[al ob \toj kompanii”.

26 Q skazal: “O-o, ni razu ne sly[al?” Q skazal: “Ona wesxma

izwestna”. I on skazal&q skazal: “Ona byla osnowana dawno”.

I on skazal, on skazal: “Gde nahoditsq centralxnyj ofis?”

Q skazal: “Wo Slawe”.

27 Uilmer skazal mne, on skazal: “Billi, q podumal, ^to

pod_edu, prodam tebe strahowku”. Skazal: “Q sly[al, ^to u tebq

net nikakoj strahowki”.

I q skazal: “O-o, net. U menq=u menq estx uwerennostx”.

28 I on skazal: “O-o, pro[u pro]eniq”. On skazal: “Polaga@,

twoj brat, ty oformil eë ^erez nego”.

Q skazal: “Net, ne sowsem ^erez nego”.

29 Moq vena wzglqnula na menq, budto by hotela skazatx: “Tak,

ty skazki rasskazywae[x”. Ona znala, ^to u menq net nikakoj

strahowki. No i ona ne rassly[ala \to. Q skazal: “Uwerennostx”,

= ne “strahowka”.
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On skazal: “~to ve u tebq za strahowka, Billi?”

30 Q skazal:

Twërdo q wer@: moj Iisus!

Im q ute[en i Im wesel@sx.

Neba nasledxe ho^et On datx,

Kak ve priqtno im obladatx.

31 On skazal: “Billi, \to o^enx horo[o. |to o^enx horo[o”.

Skazal: “Q ni^ego ne ime@ protiw |togo, no, = skazal, = |to ne

dostawit tebq s@da na \to kladbi]e, kogda ty otojdë[x”.

32 Q skazal: “Ono zaberët menq ottuda. Menq ne bespokoit to,

kak q popadu tuda”.

33 Menq ne bespokoit to, kak q popadu tuda; glawnoe =

wybratxsq ottuda. I po\tomu=po\tomu |to estx edinstwennoe,

^to, kak mne izwestno, zaberët was ottuda. Tak ^to esli wy

zainteresowany w tom, ^toby wybratxsq ottuda, dawajte

pogoworim s wami ob |tom.

34 Smotr@ segodnq utrom na sobranie, q prodervu was sowsem

nedolgo. I u menq byl odin tekst, iz kotorogo q sobiralsq

propowedowatx, no zatem q podumal, ^to v, lu^[e q ne budu \togo

delatx. Q prosto sobiralsq predstawitx nebolx[oj s@vet koe o

^ëm, odin personav w Biblii.

35 Q razmy[lq@ zdesx o serxëznyh woprosah. ~to poka my sidim

zdesx, kak Hristiane, = q polaga@, bolx[instwo iz nas, = izwestno

li wam bylo, ^to \tot raz, kogda my zawtrakaem wmeste, movet

statx poslednim? Zadumywalisx li wy ob \tom kogda-nibudx?

36 Osoznaëte li wy, ^to \ti nezna^itelxnye slowa, kotorye q

dolven budu skazatx zdesx = Bog sprosit s menq za \to tam w Denx

Suda? Ponimaete? I zdesx u menq du[i = ne imeet zna^eniq, ^to

\to malaq gruppa, no, wsë ve, oni zdesx estx. Imenno te slowa,

kotorye q gowor@, ̂ to v, q dolven budu datx otwet za nih Tam.

37 Tak ^to movet bytx tak, ^to my nikogda uv bolx[e ne budem

zawtrakatx wmeste, no, q nade@sx, ^to odnavdy my budem

uvinatx wmeste, na We^ere. |ta poslednqq we^erq Tam s Nim =

\to budet perwaq Tam.

38 I, potom, kogda my segodnq utrom sidim zdesx, i q smotr@

zdesx na \tih muvej, nekotorye iz nih = wyda@]iesq

sluviteli, kotorye u^ilisx. I q zdesx, wy[el otkuda-to iz

glu[i, nikakogo obrazowaniq, sivu zdesx s muvami, kotorye

sootwetstwu@t trebowaniqm dlq propowedi, doktorami

bogoslowiq. Q ^uwstwu@ sebq wesxma ni^tovnym = stoqtx i

goworitx pered takimi muvami. No, wsë ve, q=q obqzan

wyskazatx, ^to q ^uwstwu@. I ih snishoditelxnostx i

blagosklonnostx = pozwolitx mne stoqtx i delatx \to. Q cen@

\to, bratxq = sotrudni^estwo na sobraniqh i sowmestnye

usiliq. Q zdesx dlq togo, ^toby pomogatx wam. Q sdela@ dlq

kavdogo iz was wsë, ^to smogu, po blagodati Bovxej.
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39 I zatem, odnavdy, kogda wsë \to zakon^itsq, esli q ne

popadu na e]ë odin zawtrak s wami, = kogda wsë \to zakon^itsq,

my budem sidetx za stolom drug naprotiw druga = \to to wremq,

kotoroe q ovida@. Nesomnenno, slëzy budut te^x po na[im

]ekam, i budem smotretx ^erez stol, i bratx drug druga za

ruku. Togda \to budet ne^to zna^itx. Budem ve truditxsq, poka

imeem wremq truditxsq, poka solnce e]ë ne selo. Wskore ono

sqdet; ono uve o^enx nizko. Potom, podumatx, ^to kogda my

budem sidetx tam, derva drug druga za ruku, i nemnogo

powshlipywaem, togda wo wsëm Swoëm py[nom odeqnii wyjdet

weli^estwennyj Carx, projdët wdolx rqda, wytret s na[ih glaz

wse slëzy i skavet: “Horo[o sdelano, Moi dobrye i wernye

slugi, wojdite ve w radosti Gospoda, ugotowannye wam ot

sozdaniq mira”. Budem ve truditxsq, poka swetit solnce i

hwataet sweta dlq truda.

40 Itak, \ta nebolx[aq tema zdesx, wozmovno, ona pokavetsq

nemnogo zabawnoj, no my sobiraemsq pogoworitx na \tu temu: Emu
nadlevalo projti \tim putëm.

41 Dolvno bytx, no^x u \togo ^eloweka byla uvasnaq. On

sower[enno ne mog zasnutx, i on prosto ws@ no^x woro^alsq s

boku na bok. Swetalo.

42 I nam wsem izwestno, ^tó ozna^a@t te bessonnye no^i, ty ne

move[x zasnutx. U tebq ^to-to ne wyhodit iz golowy, to estx,

^to-to polnostx@ rasstroilo twoi nerwy.

43 I \tot ^elowek byl biznesmenom, movet bytx, w gorode

Ierihone, w ^ëm-to byl pohov na was, zde[nie delowye l@di =

muv^iny i ven]iny, i, nesomnenno, u nego=u nego byl

rastu]ij biznes. On byl w horo[ih otno[eniqh so&wsemi

klubami, i tak dalee, i byl ^lenom cerkwi, soweta sinedriona, i

imel horo[ego swq]ennika, i on weril \tomu swq]enniku.

44 I, odnako, so wsem \tim odno bylo strannym = ego vena.

My nazowëm eë Rewekkoj. “Ona sbilasx s puti istinnogo”, =

s^ital on, i tak s^ital i swq]ennik. Ona stala

posledowatelxnicej ~eloweka, kotoryj, kak s^itali, byl

prorokom iz Nazareta = ~elowek po imeni Iisus. L@di,

bednej[ij klass l@dej weril, ^to On estx prorok, to estx,

obetowannyj Messiq, kotoryj byl obe]an, no \to ne

wpisywalosx w ramki trebowanij sinedriona.

45 Udiwitelxno, inogda bywaet tak, ^to Bog sower[aet to ili

drugoe ne w tom stile, w kotorom, po na[emu mneni@, |to dolvno

bytx. “Ponimaete, \tot Parenx rodilsq, = kak oni s^itali, =

wne braka. Ego matx rodila Ego do togo, kak ona i eë muv

povenilisx”.

46 E]ë odno = On nigde ne u^ilsq. U nih ne bylo ni edinoj

zapisi, ^toby On pose]al [kolu. On ne byl swq]ennikom, i On

ne byl rawwinom. U Nego prosto byli kakie-to zaqwleniq kak

budto by ot Samogo Sebq.
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47 Kak Brat Don tak prekrasno wyrazil segodnq utrom: “|to

byl poworotnyj moment”. Oni ne raspoznali \togo. Oby^no tak i

proishodit. Podo[lo k takomu poworotnomu momentu.

48 No, tak ili ina^e, ego vena kakim-to obrazom ubedilasx, ^to

On estx tot Prorok, kotoryj dolven byl prijti, i ona stala Ego

posledowatelxnicej, powerila Emu.

49 I ona pytalasx rasskazatx swoemu muvu. No on byl nastolxko

uwle^ën swoim biznesom i&On prinadleval k cerkwi. “Razwe

\togo ne dostato^no?”

50 W ^ëm-to podobno tomu bogatomu molodomu welxmove, wy

znaete. U togo tove bylo swoë delo. No on osoznawal, ^to on byl

^lenom cerkwi, no on ne imel We^noj Vizni. I on sprosil&On

uwidel w Iisuse ne^to takoe, ^ego ne bylo w drugih l@dqh. I on

skazal, pri[ël k Nemu i skazal: “Q&” On velal uznatx, budet li

on&^to emu delatx, ^toby imetx Viznx We^nu@. I Iisus skazal

emu sobl@datx zapowedi. Tot skazal: “Q delal \to s @nosti moej”.

Widite, \to pokazalo, ^to on byl weru@]im, no on znal, ^to u

Iisusa bylo ne^to takoe, ̂ ego ne imeli te swq]enniki i rawwiny.

51 I kogda ^elowek whodit w kontakt s Iisusom Hristom, On

otli^aetsq ot ^eloweka. Kogda ty odnavdy uwidi[x Ego, esli w

tebe estx hotx kakaq-nebudx Bovxq iskra = ty nikogda uve ne

bude[x takim ve.

52 Itak, Rewekka na[la \togo Iisusa. I On=On dlq neë byl

to^nym ispolneniem obetowaniq, kotorogo ovidali ewrei, na ih

denx.

53 Itak, w okruge uznali, ^to On budet prowoditx zawtrak tam w

Ierihone, ili kakoj-to obed, ili ^to-nibudx w takom rode, tak

^to ona wzqlasx molitxsq za swoego muva-biznesmena.

54 Nam nuvno pobolx[e Rewekk, wezde, wy ponimaete.

Ponimaete, molitwa menqet sobytiq. Esli ty polovi[x pred

Bogom swoego muva ili kogo-nibudx nespasënnogo, kto u tebq

estx, i togda na^në[x molitxsq, Bog gde-to prolovit putx, ibo

On obe]al.

55 Itak, imenno \to Rewekka, kak stojkaq weru@]aq i

posledowatelxnica Gospoda Iisusa, i, dolvno bytx, ona byla

o^enx horo[ej, priqtnoj osoboj, i ona imela&byla

zainteresowana w swoih doma[nih.

56 I, q s^ita@, ^to \to otobravaetsq snowa, ^to esli=esli

^elowek wstre^aetsq s Iisusom i dejstwitelxno nahodit Ego w

swoëm serdce, tebq interesuet ne tolxko twoq sobstwennaq semxq,

no i semxq Bovxq, pows@du. Ty zainteresowan w tom, ^toby oni

poznali Ego. “A poznatx Ego = \to Viznx”. “Poznatx Ego”, =

widite, poznatx ne to, kak nuvno ^itatx Slowo, ili ^to-nibudx

takoe. No = “Poznatx Ego = \to Viznx”.

57 Tak ^to ona userdno molilasx. I priblizilsq denx, kogda

Iisus dolven byl wojti w gorod. I, nesomnenno, za denx do \togo
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ona, nawernoe, smotrela, ne izmenilosx li ego otno[enie hotq by

nenamnogo. Itak, wozmovno, ona skazala: “Zakhej, tak ty

pojdë[x utrom na tot zawtrak?”

58 “Ty ^to, kone^no ve net. Ty ^to, te l@di! I ty ovidae[x,

^to q&Moj restoran = samyj lu^[ij w gorode, a oni budut

prowoditx \to tam u Lawinskogo”. Nade@sx, ^to zdesx net

Lawinskogo. No, wsë rawno = “Ponimae[x, tam w drugom meste. I,

ty ^to, moë zawedenie = samoe lu^[ee w gorode, a oni izbrali to

zawedenie tam. Ne sledowalo im tak delatx. Im sledowalo by

prijti, prowesti \to u menq, ponimae[x”. On ne sobiralsq idti.

59 Togda ona na^ala molitxsq, dejstwitelxno ot^aqnno. I wot,

togda w tu no^x tot ^elowek nikak ne mog zasnutx.

60 Znaete, w \tom ne^to estx, esli ty na^inae[x dejstwitelxno

ot^aqnno molitxsq za ^to-to = Bog dejstwuet s obeih storon,

ponimaete. On=On=On otwe^aet.

61 I wot, \tot ^elowek, on, dolvno bytx, na^al razmy[lqtx w tu

no^x: “A ^to esli mne shoditx tuda i=i=i poslu[atx \togo

~eloweka? Wot, Rewekka goworit, ^to On prorok. Itak, my znaem,

^to u nas sotni let ne bylo nikakih prorokow. I q spra[iwal ob

\tom swq]ennika, on skazal: ‘Gluposti da i tolxko! Esli i

wosstanet Prorok, razwe ne pridët on ^erez cerkowx? Wot kak on

dolven budet prijti. On pridët k nam = fariseqm, ili

saddukeqm, ili k na[ej gruppe, ina^e on ne Prorok’”. Wy znaete,

takoe otno[enie viwët i po sej denx. Itak, oni s^ita@t, ^to |to

dolvno prijti takim wot obrazom, ili ve |to neprawilxno.

Itak, nesomnenno, tam goworili, no, w \tot weli^estwennyj ^as,

kogda&Ona wsë rawno powerila w |to.

62 I on obsuvdal \to so swq]ennikom. Swq]ennik skazal:

“Itak, poslu[aj-ka, te wremena prorokow ostalisx w dalëkom

pro[lom. My imeem zakon. U nas w nëm wsë raspisano. Situaciq

nahoditsq pod kontrolem, i \to w na[ih rukah, i nam wsë \to

izwestno”.

63 No togda, Zakhej, kone^no ve, ne wzglqnuw na |to, polagaqsx

tolxko na predpoloveniq, prinql \to ne issleduq. Slowo

predpolagatx ozna^aet “otwavitxsq bez polnomo^ij”. ~to v,

on=on s^ital, ^to s \tim wsë bylo w porqdke; poskolxku on

prinadleval k cerkwi = \to wsë, ^to ot nego trebowalosx.

64 No zatem, kogda na^ala nadwigatxsq no^x, w ego serdce

wozniklo wnezapnoe velanie. “Esli \tot ^elowek w gorode,

wozmovno, On nikogda uv bolx[e ne poqwitsq zdesx. Q dolven

pojti i rassledowatx \tu situaci@, uwidetx samomu”.

65 Itak, \to neplohaq myslx. Wzglqni na \to sam. Ne prihodi

kritikowatx. Wozxmi Slowo i prowerx Slowo \tim.

66 Itak, ona, Rewekka staralasx, naskolxko wozmovno ven]ine,

ob_qsnitx, ^to skazannoe prorokami, i skazannoe Moiseem = ^to

\tot ~elowek takim i budet, kogda On pridët. Tak ^to ona,
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dolvno bytx, dumala, staralasx ob_qsnitx \to emu, no, wsë ve,

swq]ennik okazywal na nego bólx[ee wliqnie, ^em ego vena

Rewekka.

67 Zatem, kogda na^alo rasswetatx, ^to v, \tot ^elowek

byl&Rewekka, = predstawlq@ eë, wivu, kak ona u]ipnula ego,

skazala: “Zakhej, tak ty gowori[x, ^to ne ho^e[x idti tuda?”

“Net, q ne vela@ imetx s |tim nikakih del”.

68 Znae[x, ne budx, Rew-&Ne dosaduj, Rewekka. Inogda \to

horo[ij znak. Ponimae[x, imenno=imenno kogda on tak ne

odobrqet, kogda ty gowori[x ob |tom, i tak dalee. Inogda \to

wesxma neplohoj znak.

69 Itak, ^erez kakoe-to wremq Rewekka pritworilasx, budto by

ona spit. Ona tolxko li[x molilasx. I ona widit, kak Zakhej

tihonxko slezaet s posteli, znaete, i idët i priwodit sebq w

porqdok, i t]atelxno pri^ësywaet swoi wolosy, i odewaet swo@

lu^[u@ odevdu. A ona podsmatriwala odnim glazom, ^toby

widetx, ^to on delaet. Imenno togda ona ponqla, ^to Bog otwetil

na molitwu. Ona znala, ^to ne^to dolvno proizojti. Itak,

Zakhej idët na cypo^kah k wyhodu, ^toby Rewekka ne znala, kuda

on sobralsq, ponimaete. I on prokradywaetsq, i wyskalxzywaet

na ulicu, i oglqdywaetsq.

70 Ona otodwigaet zanawesku, wyglqdywaet na ulicu, widit, kak

on wyhodit. Ona goworit: “Blagodar@ Tebq, Gospodx. Teperx so

wsem \tim wsë budet w porqdke”. Ponimaete?

71 Podobno kak skazal Iliq, kogda on promolwil: “Q wivu \to =

obla^ko razmerom w ladonx ^elowe^esku@”. Wsego li[x perwoe

nebolx[oe dokazatelxstwo, ^to ne^to wot-wot proizojdët.

72 Itak, on wyhodit i [agaet po ulicam. On skazal: “Teperx,

kak q ponima@, On budet whoditx ^erez @vnye worota, tak ^to

lu^[e mne pojti tuda i stoqtx”. I skazal: “I q najdu sebe

mesto, i q budu tam stoqtx. I kogda On poqwitsq, q uwivu, kakoj

iz \togo parnq Prorok. I q nameren wyjti pered wsemi, i tknutx

Emu palxcem w nos, i q wyskavu Emu, ^to q duma@ o Nëm, kogda

On poqwitsq. I q skavu Emu, ^to wse Ego gluposti stali

pri^inoj togo, ^to moq vena&i \ti molitwennye sobraniq i

pro^ee. Mne ot \togo stanowitsq ploho, i q ustal. Q tak i sdela@.

Q nameren skazatx koe-^to ob \tom, wot tak, i q skavu Emu. I

zatem, q zna@, ^to rawwi obqzatelxno pohlopaet menq po ple^u i

skavet: ‘Zakhej, ty horo[ij ^len \toj zde[nej cerkwi.

Nesomnenno, ty horo[ij ^elowek’”. Itak, on skazal: “Q pridu

tuda rano”, = i wot on pri[ël.

73 Kogda on byl za kwartal ili za dwa ot worot, okazalosx, ^to

tam bylo stolpotworenie. Oni wiseli na stenah i pows@du. Tak

ili ina^e, dave hotq Ego i obgowariwali, koe-komu wsë rawno

nrawilosx Ego slu[atx. Kto-to budet slu[atx.
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74 I wot, on skazal: “Sej^as, kogda On budet whoditx ^erez

worota, kak ve q uwivu Ego?” Pomnite, w Biblii skazano, ^to on

byl mal rostom. I on skazal: “Q sli[kom nizkij”. I wot on

na^al protiskiwatxsq: “A nu-ka propustite menq!” Movno

opredelitx, ^to on e]ë ne Hristianin, ponimaete, kogda wedët

sebq takim obrazom. U Hristian net takogo otno[eniq,

ponimaete. “Otojdite! Wy znaete, kto q? Q Zakhej. Q wladelec

zde[nego restorana. Otojdite, dajte mne projti!” Ponimaete?

Itak, \to ne Hristianin. Wse znali, ^to on ne takow. Wozmovno,

nekotorym bylo izwestno, ^to Rewekka molilasx.

“Nu, = skazali tam, = nu, stanowisx szadi”.

75 I wot, on ponql, ^to on tak i ne uwidit Ego wo wsej \toj

tolpe, tak ^to u nego ne polu^itsq wyrazitx Emu swoi mysli.

Itak, on podumal: “Nu-s, ^to ve mne teperx delatx? Movet bytx,

wernusx domoj i prosto zabudu obo wsëm”.

76 No, znaete, w \tom ne^to estx, ^to kogda ty prinimae[x w

swoëm razume re[enie, ^to ty velae[x uwidetx Ego, tebq ni^to

ne ostanowit uwidetx Ego. Mne wsë rawno, ^to tam budet, ty=ty

bude[x neotstupen, i kak ta ven]ina-gre^anka byla neotstupna

w tom, ^toby probitxsq k Iisusu. I w \tom ne^to estx, ^to kogda

ty prinimae[x re[enie, ^to uwidi[x Ego = tebq ni^to ne

ostanowit. No pomni, kogda ty prinimae[x re[enie, togda

dxqwol sdelaet wsë wozmovnoe, ^toby ostanowitx tebq. On twërdo

re[il, ^to ty ne pojmë[x |togo, ^to ty ne uwidi[x |togo. On

budet nabrasywatx ^ërnoe pokrywalo na wsë, ^to tolxko smovet,

^toby ne datx tebe uwidetx |to.

77 Itak, tam i byla ego perwaq barrikada. I wot, on na^al

othoditx, skazal: “~to v, polaga@&“

78 I wzglqnul tuda, i tam stoqli nekotorye iz ego konkurentow,

i, te, kogo on znal togda kak ^lenow cerkwi. Itak, on tam tak

mnogo nasmehalsq nad tem, ^to \tot Iisus Nazarqnin qwlqetsq

prorokom, i wot, zatem, koe-kto iz ego ^lenow stoit i smotrit na

nego = prqmo tam w toj ve gruppe. On prosto ne smog skrytxsq.

Ego uznali.

79 Itak, Zakhej, tebq uve uznali, tak ^to prosto&wy

ponimaete, esli zdesx slu^ajno okazalsq takoj. Ty uve

sme[alsq s \toj gruppoj, tak ^to oni uve zna@t, kto my zdesx

takie, tak ^to my movem spokojno znakomitxsq, uznawatx drug

druga.

80 Itak, on skazal: “~to v, \to ^to-to neoby^noe”. I on

osmotrelsq, uwidel e]ë kogo-to, stoq]ego tam. “A znae[x, w

konce-to koncow, oni wse takie ve, kak i ty = oni=oni vela@t w

^ëm-to razobratxsq”.

81 ~elowek znaet, ^to on otkuda-to pri[ël, iz potustoronnego;

i kogda on uhodit, on kuda-to wozwra]aetsq. I on postoqnno

staraetsq otyskatx ne^to takoe, ^toby razobratxsq, otkuda on

pri[ël i kuda on naprawlqetsq. Edinstwennyj, Kto movet datx
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tot otwet = \to Bog. Kavdyj iz l@dej velaet zaglqnutx za tu

zawesu. I kogda ty widi[x ^to-nibudx takoe, ^to&^to smovet

pokazatx tebe, ^tó nahoditsq za zawesoj = gde ty byl, i kto ty

takoj, i kuda ty naprawlqe[xsq. Su]estwuet odna tolxko Kniga,

iz wsej napisannoj literatury, iz millionow tonn = wot |to
estx ta Kniga, kotoraq rasskavet tebe, kto ty takoj, otkuda ty

pri[ël, i kuda ty idë[x. Nikakaq drugaq kniga ne rasskavet; ta

Bibliq! “A Slowo = \to Bog”, = skazano w Biblii.

82 Itak, my widim, ^to \tot ^elowek, so wsem tem, ^to bylo

wokrug, on byl skonfuven, uwidew, ^to on okazalsq sredi l@dej,

kotorye kri^ali, i plakali, i wopiqli, i weli sebq kak

sumas[ed[ie. Itak, no on&On sidel tam, otovdestwilsq s

nimi, tak ^to on=on prosto obqzan byl ostatxsq, wot i wsë.

Teperx, on skazal: “~to v, esli q pro[ël do sih por, q mogu

spokojno dwigatxsq dalx[e, poka dejstwitelxno ne razberusx w

Nëm”.

83 Itak, Zakhej, \to neplohaq myslx. Ty uve popal s@da na

zawtrak, tak ^to dawaj teperx budem prosto dwigatxsq dalx[e.

Ponimaete, my wse pro[li ne bolx[e.

84 Itak, teperx my widim, ^to kogda \to prodolvalosx u nih

dalx[e, on skazal: “Esli q sej^as ostanusx zdesx, q=q ne uwivu

Ego, potomu ^to q sli[kom mal. Itak, znae[x, duma@, q wyberusx

iz \toj tolpy i probegu tuda k uglu, gde q budu stoqtx sam,

stanu prqmo na kra@ trotuara. I kogda On budet prohoditx

mimo, q togda wyjdu na seredinu ulicy i wyskavu Emu, ^tó q o

Nëm duma@. Q wyskavu Emu swoë mnenie”.

85 Itak, on dwinulsq, u[ël ot tolpy i po[ël. On razmy[lql:

“Wot, kakoj ve dorogoj On pojdët?” ~to v, on naprawilsq k

“awen@ Allilujq”. Oby^no \to i estx ta doroga, kotoroj On

idët, wy ponimaete. I podo[ël k “uglu Aminx”, gde ona tam

powora^iwaet i wedët k restoranu.

86 Wot kuda idite, ponimaete = na “awen@ Allilujq” i “ugol

Aminx”, i zatem wy gotowy wku[atx Slowo. Ponimaete?

Ponimaete?

87 Itak, on podo[ël k \tomu uglu i stal tam na uglu, skazal:

“Teperx zdesx nikogo net. I kogda q&” Zna@, ^to \to zwu^it

zabawno, no q prosto&Zadervusx na mig. I togda, perwoe, ^to wy

widite, on dobralsq do \togo ugla, on skazal: “Zdesx nikogo net,

tak ^to q zdesx i budu stoqtx. Kogda On budet prohoditx mimo, q

uwivu, kakoj iz Nego Prorok. Q wyjdu na seredinu ulicy, i q

skavu Emu koe-^to”.

88 Itak, on stoql tam, i emu pri[lo w golowu: “Teperx, odnu

minutku. Znae[x, esli q tam byl sli[kom mal, \ta tolpa,

nawernoe, budet soprowovdatx Ego wezde. A q=q ne vela@, ^toby

kto-to kri^al, kogda q budu s Nim razgowariwatx. Q ho^u skazatx

Emu tak, ^toby On usly[al menq. A te budut oratx: ‘Aminx’, i

‘Allilujq’, i ‘Slawa Bogu’, ‘Osanna Proroku, grqdu]emu wo Imq
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Gospodne’. O-o, menq tak i ne usly[at, wsq \ta [umnaq gruppa.

Tak ^to ostaëtsq tolxko odno&Oni togda wse stolpqtsq wokrug

menq, i togda q=q=q woob]e dave i ne uwivu Ego”.

89 I wot, on, stóq na uglu, slu^ajno wzglqnul, i tam byla staraq

horo[o znakomaq sikomora. |to horo[ee derewo w Indiane. Itak,

stoql na uglu. On podumal: “Nu, esli by q mog zabratxsq tuda na

tu wetku i usestxsq tam, togda q byl by tam nawerhu, togda q mog

by dejstwitelxno wyskazatx Emu, kogda On budet prohoditx”.

90 I wot on po[ël, pobeval. I on byl sli[kom mal; on ne mog

dotqnutxsq do wetki. Tak ^to on skazal: “~to v, teperx ostaëtsq

tolxko li[x odno, ^to q mogu sdelatx”, = a tam stoqli

kontejnery s gorodskim musorom, stoqli na uglu. I wot on

podumal: “Nu, teperx, esli q pojdu tuda, i wozxmu tot kontejner

s musorom, i podnimu ego, i perenesu s@da, togda q smogu dostatx

do derewa. |to pomovet mne”.

91 I wot on idët. I w to utro musornaq ma[ina e]ë ne

priezvala, i on byl wesxma tqvël. I wot, tot byl malenxkim, i

on ne smog ego podnqtx. Odno-edinstwennoe, kak \to movno bylo

sdelatx = obhwatitx ego rukami. A na nëm byla ego lu^[aq

odevda. Itak, wy znaete, kogda ty starae[xsq uwidetx Iisusa =

tam wsegda budut prepqtstwiq. No \to ne imelo nikakogo

zna^eniq, horo[aq to byla odevda ili net = on velal uwidetx

Iisusa, ^to by tam ni bylo. I wot, on obhwatil rukami

kontejner s othodami, ^toby emu movno bylo podtqnutx ego

tuda. I wot, on wolo^il ego, i on tam wesx byl w musore. ~to v,

\to ne imelo nikakogo zna^eniq; on=on wsë rawno velal uwidetx

Ego.

92 Itak, w to wremq, kak on podtalkiwal \tot kontejner,

obhwatiw ego rukami, on usly[al ^ej-to smeh. I on oglqnulsq, i

tam stoql Lawinskij, ego konkurent, skazal: “Nu, wot tak

nowosti! Zakhej na^al, ego restoran dal emu nowu@ rabotu. On

rabotaet musor]ikom”.

93 Znaete, dxqwol prosto ho^et uwidetx, ^to u nego polu^itsq

sdelatx, ^toby nabrosatx na twoëm puti wsë, ^to tolxko on

smovet, ^toby ne datx tebe uwidetx Iisusa. On skavet tebe:

“Oni swqtye skakuny”. Tebe budut goworitx: “Oni idioty”. On

budet goworitx: “Oni, ni^ego takogo u nih net. Oni prosto

valkie otbrosy goroda”, = wsë, ^to tolxko smovet sdelatx. No

esli ty twërdo re[il uwidetx Ego = Bog kak-to tak ustroit, ^to

ty uwidi[x Ego. Prosto dervi \to u sebq w razume. Esli tot

golod na^nët prosypatxsq w twoëm serdce = ne^to proizojdët,

ne^to. Ty uwidi[x Ego, ^to by tam ni bylo.

94 Itak, ne imelo nikakogo zna^eniq. Lico pokrasnelo, i on byl

skonfuven. No on i dalx[e prodolval tolkatx kontejner, wsë

rawno, i uhwatilsq za nego, i wskarabkalsq na derewo. Wsë li

normalxno, a, wskarabkatxsq? Wy, @vane, znaete, ^to takoe

wskarabkatxsq = \to wzobratxsq na derewo, zaleztx na derewo. I
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on zalez tuda, i on podobralsq k tomu mestu, gde dwe wetki

shodilisx wmeste i wstre^alisx na stwole derewa, i on uselsq

tam.

95 Itak, \to neplohoe mesto, ^toby posidetx tam = gde

shodqtsq dwa puti = twoj i Bovij, twoi predstawleniq i Ego.

|to neplohoj moment, ^toby prisestx i porazmy[lqtx. Twoi

sobstwennye mysli o Nëm, i ^to goworit o Nëm Ego Slowo. Kakow

On estx w twoih myslqh, i ^to goworit o Nëm Slowo. Kakim, po

twoemu mneni@, qwlqetsq Poslanie \togo ^asa, i kakim qwlqetsq

Poslanie \togo ^asa po Ego Slowu. Wot w ^ëm raznica. Posidi tam

i porazmy[lqj nemnogo ob \tom.

96 Nesomnenno, na odno ple^o emu uselsq satana. On skazal:

“Znae[x ^to? Ty predstawlqe[x iz sebq prekrasnoe zreli]e =

sidi[x zdesx, dostaë[x zanozy iz ruk. I w swoej lu^[ej odevde,

i ona wsq w musore. I teperx sluhi o tebe razojdutsq po wsemu

gorodu, wse [utki budut o tebe, potomu ^to, wzglqni-ka, ^to za

bezumstwo ty u^inil, sidi[x zdesx”.

97 Widite, = satana, = kogda ty na^inae[x, on togda budet

pytatxsq goworitx tebe: “Ty sower[il o[ibku”.

98 I wot on sidel, w takom sostoqnii! On skazal: “~to v,

Rewekka goworila, ^to On Prorok. Q ustro@ Emu ispytanie. Q

uwivu, Prorok On ili net”. Itak, on skazal: “Kogda On budet

prohoditx zdesx, q prosto zamaskiru@sx, i On ne uznaet, ^to q

zdesx wwerhu. Wo-perwyh, q rassmotr@ Ego. I zatem, kogda uwivu

Ego, q togda sprygnu s \togo derewa, i togda q projdu tuda i

skavu Emu”. Itak, skazal: “Teperx, esli On=esli On Prorok,

hotq, kak goworila Rewekka, ^to On takow = On, wozmovno, uznaet,

^to q zdesx wwerhu na \tom derewe, esli \to istinno tak. Tak ^to,

skavu wam, q Emu ustro@”, = tak ^to on podtqnul k sebe ws@

listwu i wesx zamaskirowalsq, ^toby ego ne bylo widno, i ostawil

odin listo^ek, ^toby wyglqdywatx, ponimaete, ^toby uwidetx

Ego, kogda On poqwitsq iz-za ugla.

99 I, zatem, sidit tam, razmy[lqq nad wsem \tim. ~erez kakoe-

to wremq on usly[al, kak iz-za ugla donositsq [um.

100 Stranno, gde by On ni okazalsq, tam wsegda mnogo [uma.

Znaete, [um = \to priznak vizni. Ponimaete? Pomnite,

perwoswq]ennik, kogda on obla^alsq i whodil wo Swqtoe swqtyh,

na kraqh ego odevdy u nego byl granat i pozwonok, i tot zwuk

wo Swqtom swqtyh = \to bylo edinstwennoe, kak ovida@]ie

mogli opredelitx, viw on ili net. Tam byl zwuk. Kogda ve

zwuka ne bylo, togda, o-o, wozmovno, on byl uve mërtw. ~to v, q

s^ita@, \to to, w ^ëm delo s na[imi cerkwami segodnq, wo

mnogom, = tam nedostato^no zwuka, nedostato^no

woodu[ewleniq, ^ego-to nedostato^no. I po\tomu, gde Iisus =

tam wsegda budet [umno.

101 Odnavdy, kogda On whodil w Ierusalim, te kri^ali, i

wopili, i = “Osanna Car@, grqdu]emu wo Imq Gospodne!”
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102 I koe-kto iz swq]ennikow, ^to byli tam, skazali: “A nu-ka

uspokoj ih, ^toby oni mol^ali”.

103 On skazal: “Esli oni umolknut = kamni wozopi@t”. Kogda

On rqdom = ne^to dolvno sdwinutxsq s mesta. Zametxte. I, togda

= te, kto weril Emu.

104 I zatem on usly[al \tot [um, donosq]ijsq iz-za ugla, i

kriki, i wsë takoe. Tak ^to on podumal: “~to v, dolvno bytx, On

priblivaetsq”. Tak ^to on otodwinul swoj listok i

pripodnqlsq, ^toby wzglqnutx. “Sej^as On u menq budet wesx

kak estx. Uwidim, kakoj iz Nego Prorok”. I wot, kogda on sidel

tam, otodwinuw swoj listok, smotrel; i=i wwerhu na \tom derewe,

wysoko nad ih golowami, gde oni dolvny byli prohoditx pod

\tim derewom.

105 I wot, kogda on uwidel perwogo, kto poqwilsq iz-za ugla,

\to byl, dolvno bytx, apostol Pëtr, potomu ^to on byl

roslym, silxnym, mogu^im muv^inoj. Predstawlq@, kak on

razdwigal tolpu, goworq: “Druzxq, mne o^enx valx. W^era

we^erom na[ U^itelx prowël dolgoe sluvenie, iz Nego wy[lo

nemalo sily. Wy wse pojmëte. Ne budete li wy tak dobry

otojti w storonu, ^toby U^itelx mog projti? Povalujsta,

sdelajte tak”. I wot sledom idut Matfej, Mark i ostalxnye,

goworq: “Itak, my=my ne hotim pokazatxsq grubymi; my=my

zdesx ne dlq \togo. No na[ U^itelx uvasno utomlën, i On ne

zawtrakal, tak ^to nam=nam&Povalujsta, my hotim, ^toby

wy postoronilisx”.

106 Tam stoql odin ^elowek, kotorogo, wozmovno, zametil Zakhej.

107 Za neskolxko dnej do \togo, na odnoj iz wstre^ w odnom iz

zawedenij dlq delowyh l@dej, tam byl odin wra^, i skazal \tomu

^eloweku, do^x kotorogo byla o^enx bolxna gorq^koj, ^to ona ne

wyviwet, esli ^to-to&On sdelal dlq neë wsë, ^to smog.

108 I Zakhej, kogda on otodwinul swoj listok i wzglqnul, on

uwidel, kak iz-za ugla poqwilsq \tot ^elowek s \tim rebënkom,

zakutannym w \to pokrywalo. On podumal: “Kaku@ dikostx

delaet \tot otec, pytaqsx sledowatx za \tim=\tim tak

nazywaemym Prorokom! Wot on poqwilsq iz-za ugla s \tim

rebënkom, a u nego gorq^ka, i stoit na \tom wetru”.

109 No, znaete, to^no kak i s Zakheem: kogda ty po-nastoq]emu

weri[x, dlq tebq, dlq tebq ni^to ne stanet prepqtstwiem.

110 I ona hotela prinesti \togo rebënka k Nemu. I wsqkij raz,

kogda oni ogibali ugol ili byla kakaq-to peremena, ego

otpihiwali nazad. No on=on byl neotstupen, on dwigalsq

dalx[e. W konce koncow, na \tom uglu, matx wybevala s rebënkom

na rukah, i, dolvno bytx, ona upala, i ona skazala: “Gospodi,

smilujsq nad moim rebënkom”. I tam stoql otec rebënka,

kotoryj byl drugom Zakheq, tove plakal.

Tot skazal: “~to ve izmenilo ego otno[enie?”
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111 Itak, on wsë e]ë ne mog razobratxsq, Kto \tot ~elowek, On

nahodilsq tam w tolpe. Wdrug tot widit, kak protqgiwaetsq ruka

i kasaetsq \togo odeqla. I dewo^ku razmotali, po[la

wpripryvku po ulice.

Zakhej skazal: “Itak, w \tom dolvno bytx ne^to”.

112 Nakonec, On poqwilsq w pole zreniq. I, wzglqnuw na Nego,

Zakhej peremenil swoë mnenie. Wsego li[x odin wzglqd na Nego!

Wot On idët. On wyglqdel ne tak, kak ^elowek. W Nëm bylo ne^to

otli^a@]eesq. Krotkij, nevnyj, dobryj; no, wsë ve, kazalosx,

esli On progoworit = miru pridët konec. Ego harakter okazalsq

ne takow, kak tot dumal. Ego otno[enie na^alo&Kogda on

uwidel Ego, wsq ego ^opornostx na^ala slezatx. {agaet po ulice.

Tot razmy[lql; smotrel iz-pod swoego listika, widel, ^to

proishodit. A On, idq, On okazalsq prqmo pod tem mestom, gde

nahodilsq tot.

113 I on skazal: “Znae[x, movet bytx, \tot ~elowek Prorok.

Wozmovno, Rewekka byla prawa. Movet bytx, ona znala o Pisanii

bolx[e, ^em q”. I wot On idët dalx[e, skloniw Swo@ golowu,

[agaet = krotkij, nevnyj, kakim On byl i wsegda. A u^eniki

sderviwali l@dej, ^toby datx Emu projti.

114 I kogda On podo[ël prqmo pod derewo, On ostanowilsq.

Zakhej wyglqdywaet iz-za listika, kak-nibudx wot tak. On

podnql wzor na derewo, promolwil: “Zakhej, slezaj”.

115 On znal ne tolxko to, ^to tot=tot sidel na derewe, no On

znal, ^to ego imq = Zakhej. Slezatx s derewa emu bylo gorazdo

leg^e, ^em zabiratxsq tuda. On znal ego; \to ^udo proizo[lo s

nim. Ponimaete?

116 On skazal: “Gospodx, q byl nepraw. Q gotow priznatx, ^to q

nepraw. Esli q bral ^to li[nee = q=q wozme]u. Polowinu

imeniq swoego q razdam ni]im”.

Iisus skazal: “Spasenie segodnq pri[lo domu twoemu”.

117 ~to ego peremenilo? ~to ve \to byla za peremena, brat,

sestra? Zadumajtesx na minutku. Peremena zakl@^alasx w tom,

^to on uwidel Ne^to nastoq]ee.

118 On sly[al wse obetowaniq, ^to byli dany, swq]ennik

goworil o tom, ^to bylo, = welikij prorok Moisej, welikij \tot,

tot ili e]ë kto-nibudx, = obe]aq ^to-to weli^estwennoe w

budu]em, no ignoriruq to, ^to sower[aetsq nyne. Takow ^elowek.

119 On uwidel ne^to podlinnoe, ne^to takoe, ^to on uzrel sam.

~udo proizo[lo s nim. On byl tem Prorokom. Ibo On ne znal ego,

i On ne zametil by ego wwerhu na derewe. No kogda On podo[ël

prqmo pod derewo, On ostanowilsq, i podnql wzor, i skazal:

“Zakhej, slezaj. Spasenie segodnq pri[lo domu twoemu”.

120 Bratxq, imenno ne^to nastoq]ee menqet ^elowe^eskoe

mnenie, menqet ih otno[enie. Kone^no ve, bywaet tak, ^to k

|tomu nelegko probitxsq. No esli ty segodnq utrom
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priblizi[xsq ko Hristu s=s takoj myslx@ w serdce swoëm, ^to

“q ne budu kritikowatx, no q issledu@ Pisanie i uwivu, kem On

byl”.

121 Esli by On pri[ël segodnq we^erom na sobranie; prevde ^em

wy pridëte, issledujte i posmotrite, kem On byl. Kem by On ni

byl = segodnq On dolven bytx takim ve. Ego&Kak q goworil

w^era we^erom, esli mnogie iz was byli tam, ponimaete.

Otovdestwlqet li Sebq Bog Swoimi harakternymi ^ertami? On

wsegda dolven ostawatxsq takim, ibo On estx tot ve w^era,

segodnq i woweki. ~elowe^eskie serdca nastolxko&Muv^ina

ili ven]ina, kotorye po-nastoq]emu boqtsq Boga, biznesmen

ili kto by to ni byl, on wsegda&esli w nëm estx hotx kakoj-

nibudx strah Bovij, u nego w serdce estx ^to-to takoe, ^toby

uznatx o Boge ne^to.

122 Ah da, q wedx tak i ne rasskazal wam, ^to proizo[lo s

Zakheem. On stal ^lenom filiala Delowyh L@dej Polnogo

Ewangeliq w Ierihone. Wot, q ho^u sna^ala rasskazatx wam o nëm,

ponimaete. O-o, nesomnenno, on prinadleval by tolxko k

polnomu Ewangeli@, kone^no ve, prinadleval by. |to wsë

propowedowal Iisus. Tak ^to on stal tamo[nim ^lenom. I tebe

sleduet statx ^lenom togo ve. Obratite sej^as wnimanie.

123 No on velal uwidetx ne^to nastoq]ee. I kogda on sam uwidel

ne^to nastoq]ee, ^to bylo otovdestwleno Pisaniem, togda on

byl gotow. Imenno nastoq]ee zapadaet nawsegda.

124 Pered zawer[eniem, nebolx[aq istoriq. Skolxko zdesx

ohotnikow, ho^u uwidetx wa[i ruki, moi bratxq zdesx? O-o, wot

\to da! Q=q znal, ^to ne okavusx w odino^estwe. Itak, q l@bl@

ohotu, i q&

125 Q ranx[e ezdil w sewernye lesa, w Nx@-Gemp[ir. |to rodina

belohwostogo olenq. Kak mne nrawitsq ohotitxsq na nih! I q

ezdil kavdyj god. I u menq tam byl naparnik po imeni Bert

Kol, odin iz samyh lu^[ih l@dej, s kem mne prihodilosx

ohotitxsq.

126 I q po nature wsegda l@bil les. Q rodilsq w lesu, i, kavetsq,

^to q tam i wyros. I dave moë obra]enie ne udalilo \to iz menq.

Ne tak uv iz-za togo, ^toby dostatx di^i, no prosto pobywatx w

lesu. Q s^ita@, ^to tam estx Bog; widetx Ego, kak On dejstwuet. I

priroda = kak ona umiraet i uhodit wniz, i snowa wozwra]aetsq

= woskresenie.

127 Solnce woshodit utrom = rovdënnyj rebënok; a zatem gde-to

w dewqtx ^asow ono idët w [kolu; a ^asu w desqtom ono

zakan^iwaet eë; w dwenadcatx ^asow ono polno sil; w dwa ^asa

popoludni ono dostigaet primerno moego wozrasta; a w pqtx ^asow

emu wosemxdesqt let, ono umiraet. Ono zahodit. Ono otsluvilo

Bovxemu prednazna^eni@. Ono ne umerlo. Na sledu@]ee utro

ono snowa poqwitsq tam. |to Bog, swidetelxstwu@]ij, ^to

su]estwuet viznx, smertx, pogrebenie, woskresenie.
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128 Ponabl@dajte tam za temi derewxqmi. Pro[loj osenx@,

prevde ^em na^alisx morozy ili ^to-to takoe, sok u[ël w korni.

~to on delal? Shodil w mogilu. ~to proishodit potom? Wesnoj

on snowa wernëtsq. On ne umer. On shodit i levit w zemle,

wozwra]aetsq obratno. Esli by on ostalsq wwerhu, to zima ubila

by ego. Widite? Bog&On otprawlqetsq tuda ne po swoemu

razumeni@. |to predusmotrennyj Bogom putx. Tak ^to on prosto

sleduet putëm, usmotrennym Bogom. Shodit, prq^etsq na ws@

zimu, na sledu@]ij god wozwra]aetsq obratno s nowoj viznx@,

swidetelxstwuq, ^to su]estwuet viznx, smertx, pogrebenie,

woskresenie. Wezde odno i to ve; Bog, swidetelxstwu@]ij o Sebe

w Swoëm weli^estwennom tworenii.

129 |tot ohotnik, on byl horo[im strelkom, metkim strelkom.

No on byl samym vestokoserdnym ^elowekom, kogo q kogda-libo

wstre^al. On=on postoqnno nasmehalsq nado mno@. On ubiwal

olenqt.

130 Itak, delo ne w tom, ^to strelqtx olenqt neprawilxno, esli

zakon razre[aet \to. No, znaete, Awraam ubil telënka i

nakormil im Boga, tak ^to pol, to estx, razmer = \to ne

glawnoe.

131 Wsë delo w otno[enii. On strelql ih prosto potomu, ^to

\to pri^inqlo mne bolx. I on goworil: “O-o, ty valostliwyj,

kak i wse swq]enniki”. Skazal: “Billi, iz tebq polu^ilsq by

neplohoj ohotnik, esli by ne to obstoqtelxstwo, ^to ty

propowednik”. I skazal: “No ty sli[kom valostliwyj. Wot

takie oni = propowedniki, = skazal, = oni=oni sli[kom

valostliwye”.

I q skazal: “Bert, ty vestokij”.

132 U nego glaza byli, wot, kak u q]ericy. I on skazal&On

delal, on&Podobno kak ven]iny stara@tsq podwesti sebe

glaza, wot tak wwerh. I on skazal&I on smotrel wot tak, i on

goworil: “Ty prosto valostliwyj”. I wot, on hotel ubiwatx teh

olenqt. I ubiwal kakogo-nibudx, ostawlql ego levatx, i [ël za

drugim, prosto ^toby sdelatx mne bolxno. I on goworil: “Kogda-

nibudx q otu^u tebq ot togo propowedowaniq”.

I q skazal: “O-o, net, Bert. Net, net”.

133 I wot, odnavdy, \to byla pozdnqq osenx, q poehal tuda. I

ostawalasx gde-to primerno nedelq sezona, a q byl zanqt. Q byl

inspektorom po ohrane di^i w [tate Indiana, i q=q byl zanqt,

kak raz w ohotni^ij sezon, tak ^to q dolven byl ispolxzowatx

swoj otpusk. Q priehal nemnogo pozdno.

134 I te belye oleni, kogda na nih ohotqtsq, wy goworite o tom,

^to Gudini master prqtatxsq, o-o, on po srawneni@ s nimi

l@bitelx. I wot, oni togda dejstwitelxno ne pokazywali i nosa.

I no^i byli lunnye, d@jmow [estx snega na zemle, sledy bylo

horo[o widno.
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135 I wot, Bert, kogda on pri[ël w izbu[ku, gde nahodilsq q, on

skazal: “Nu, Billi, u menq w \tom godu estx odna neplohaq

[tu^ka dlq tebq”.

I q skazal: “Kakaq?”

136 Opustil ruku w swoj karman i wytqnul \to. U nego byl

nebolx[oj swistok. On swistel w nego, i byl takoj zwuk, budto by

olenënok zowët swo@ matx. Detëny[ olenq, znaete, zowët swo@

matx.

137 Q skazal: “Bert, kakim ve vestokim ty move[x bytx?” Q

skazal: “Ty ^to, ho^e[x skazatx&Ty ne sdelae[x takogo!”

On skazal: “Ha-ha, ty, valostliwyj propowednik!”

138 I my w tot denx otprawilisx na ohotu, i my perehodili

^erez perewal Dveffersona. I o nëm ne nuvno bylo

bespokoitxsq = on znal, kak najti obratnyj putx. I wot, gde-to

do poludnq my karabkalisx wwerh, a zatem my delilisx i

rashodilisx, kavdyj w swo@ storonu. I zatem, esli my dostawali

swoego olenq, my podwe[iwali ego, i=i zatem my sadilisx na

swoih lo[adej i ehali za nim.

139 Itak, bylo uve gde-to odinnadcatx ^asow, my ne wideli ni

odnogo sleda, ni edinogo sleda.

140 Wse oleni zalegli. Oni pozabiralisx w kusty, i pod zawaly

wetok i wsego pro^ego, gde levali krony derewxew, gde pobywali

lesoruby. I oni zalegli, oni prqtalisx, ne wylezali, potomu ^to

na nih ohotilisx. Oni byli ispugany.

141 Gde-to ^asow w odinnadcatx Bert ostanowilsq, prisel. Tam

byla nebolx[aq ras]elina, o-o, po razmeru primerno kak \tot

dom, i wnutri, movet bytx, wdwoe bolx[e razmerom, ^em zdesx,

= nebolx[aq takaq ras]elina tam. I on prisel i potqnulsq

rukoj, ^toby dostatx, kak mne pokazalosx, swoj=swoj termos,

kotoryj byl u nego w kurtke. My oby^no nosili termos i pili

gorq^ij [okolad, i, potomu ^to \tim movno bylo

podkrepitxsq, ponimaete, i=i zatem s_edali buterbrod, i

zatem my rashodilisx. My podbiralisx k toj granice, gde uve

ne rastut derewxq, tak ^to, q podumal, ^to, movet bytx, Bert

sobiraetsq s_estx swoj buterbrod. Tak ^to on prisel, ^toby

dostatx \tot termos i&q podumal, ^to on sobiraetsq dostatx

ego. I q prosto opustil, prislonil swoë ruvxë k derewu i polez

za swoim.

142 No, ^to on delal = on dostawal tot swistok. I wot, kogda on

dostal \tot swistok, on zaswistel w nego. I esli kto sly[al zow

olenënka, on takoj dowolxno valobnyj. I kogda on zaswistel w

tot swistok, prqmo pered nim, k moemu udiwleni@, poqwilasx

ogromnaq oleniha. Itak&Oleniha = \to samka olenq, wy znaete.

I wot, ona poqwilasx. Eë bolx[ie karie glaza bespokojno

dwigalisx, te bolx[ie u[i byli nawostreny wot tak. Ponimaete,

eë maly[ popal w bedu.
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143 I on proswistel w nego e]ë raz, i ona oglqnulasx. I ona

wo[la prqmo w tu ras]elinu. Itak, \to nepriwy^no, = l@boj iz

was, ohotnikow, znaet \to, = ^toby olenx sdelal takoe. Ona

wy[la tuda. Q widel eë bolx[ie glaza. Ona stoqla ne dalee ^em za

dwadcatx qrdow ot menq. I q podumal: “O-o, Bert, ty ne smove[x

\togo sdelatx = ubitx \tu dragocennu@ nes^astnu@ matx; ona

i]et swoego rebënka, a ty wot tak eë obmanywae[x”. I \tot

swistok proswistel, i ona byla&Ona wy[la tuda.

144 I ohotnik potqnul zatwor swoej wintowki kalibra tridcatx

nolx [estx, otpustil ego; ruvxë ]ëlknulo, znaete,

predohranitelx byl snqt.

145 I ona usly[ala \to. I ona oglqnulasx, i ona uwidela

ohotnika. Ona srazu ve privala u[i. Oby^no by oni is^ezli. I,

samoe perwoe, ona ne wy[la by tam w takoe wremq sutok. No,

ponimaete, ona byla materx@. Ona, w nej bylo ne^to, ^to-to,

ne^to podlinnoe. W nej ne bylo i teni napusknogo. Ona byla

materx@. Ona rodilasx materx@. I eë maly[ popal w bedu, i \to

eë zabotilo.

146 I on wzglqnul na menq temi glazami q]ericy i

uhmylxnulsq, q skazal: “Bert, ne delaj \togo. Ne delaj \togo”.

On tolxko osklabilsq; razwernulsq s toj wintowkoj. Oj-oj-oj!

147 On byl metkim strelkom. I q znal, = kogda tot pricel byl

nawedën na eë wernoe materinskoe serdce, = on prostrelit eë

nawylet. Ponimaete? Ona stoqla ne dalee ^em za dwadcatx qrdow;

bolx[aq wosxmigrammowaq pulq=pulq, wosxmigrammowaq

gribowidnaq pulq, i on tam raznës by eë serdce na kuski.

148 Q podumal: “Kak ty move[x bytx takim vestokoserdnym =

prostrelitx serdce \toj dragocennoj materi, = ona i]et swoego

maly[a? Kak ty move[x tak postupatx, Bert?” = dumal q. Q

widel, kak privalisx ego ruki. Q ne mog na \to smotretx. Q

prosto ne mog. Q powernulsq spinoj. Q=q ne mog \togo widetx.

149 Tam stoqla ta nastoq]aq wernaq matx. Ona ne byla

licemerkoj. Ona ne prosto natqnula \to na sebq, ^toby

pokazatxsq. Ona byla materx@. Wot po^emu ona \to delala.

Smertx dlq neë ni^ego ne zna^ila. Eë rebënok popal w bedu. Ona

bespokoilasx bolx[e o swoëm rebënke, ^em o swoej sobstwennoj

vizni. Pustx ohotniki strelq@t ili ^to by tam ni bylo; eë

wernoe serdce bilosx, eë materinskoe ^uwstwo. Materinskoe

^uwstwo w nej wzywalo. Eë rebënok zwal na pomo]x. U neë wnutri

bylo ne^to nastoq]ee, pulxsirowalo.

150 I kak ve mog tot vestokoserdnyj ohotnik prostrelitx to

wernoe serdce? Q prosto ne mog na \to smotretx. Q otwernulsq. Q

podumal: “Gospodx Bog, ne pozwolx emu \to sdelatx”. Q stoql

primerno wot tak, q ne mog sly[atx&Q ne hotel usly[atx zwuk

wystrela. |to bylo uv sli[kom. Q vdal.

151 Ruvxë tak i ne wystrelilo. I q powernulsq i wzglqnul, i ono

dwigalosx wot tak. On ne smog \togo sdelatx.
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152 On powernulsq i wzglqnul na menq, i te bolx[ie glaza

peremenilisx. Slëzy katilisx po ego ]ekam. On posmotrel na

menq, i ego guby drovali. On otbrosil ruvxë na snevnyj nanos

i shwatil menq za [taninu. On skazal: “Billi, q uve po gorlo

syt \tim. Priwedi menq k tomu Iisusu, o kotorom ty

rasskazywae[x”.

153 Tam na tom nanose snega q priwël ego k Gospodu Iisusu.

Po^emu? On uwidel ne^to nastoq]ee. (On pobywal wo

wsewozmovnyh cerkwah). On uwidel ne^to nenapusknoe. On

uwidel ne^to istinnoe.

154 Druzxq, wozmovno, u nas estx cerkownye prawila, i

cerkownye normy, i teologii, i wsë ostalxnoe, no su]estwuet

nastoq]ij podlinnyj Iisus. Dawajte ve sej^as, skloniw na[i

golowy w molitwe, obratim swoj wzglqd k Nemu.

155 So sklonënnymi golowami, q hotel by zadatx wam wopros;

sklonite takve i swoi serdca. Skolxko zdesx naberëtsq takih,

sej^as, = wy, kto ispoweduet Hristianstwo, kto ne ispoweduet,

= ^to ispowedanie = \to wsë, ^to u was estx? No kto iz was hotel

by statx Hristianinom nastolxko, naskolxko ta oleniha byla

materx@ = s ^em-to nastolxko istinnym w tebe, ^to kavetsq

bólx[im, ^em twoq viznx ili ^to-libo iz togo, ^to ty imee[x? I

ty skave[x, move[x skazatx wot ^to: “Brat Branham, q

prinadlevu k cerkwi. Q biznesmen, delowaq ven]ina ili kto-to

e]ë, domohozqjka. No dejstwitelxno = statx takim

Hristianinom, ^toby q mog otlovitx wesx mir, perenesti

kritiku ili wsë ^to ugodno; q=q hotel by nastolxko, q hotel by

w swoëm serdce bytx Hristianinom nastolxko, naskolxko ta

oleniha byla materx@”.

156 Teperx, so sklonënnymi golowami i zakrytymi glazami.

Pered Bogom, q spra[iwa@ was, wo Imq Hrista, pri zawer[enii

\pohi, ne podnimete li wy swo@ ruku? Q ne mogu sdelatx prizyw

k altar@, potomu ^to net mesta. No prosto skavite: “Pomolisx

za menq, Brat Branham, ^toby q stal imenno takim

Hristianinom, kakoj materx@ byla ta oleniha”. Blagoslowit was

Bog. Ruki prosto wezde. “Pozwolx mne bytx w takoj ve mere

Hristianinom”.

157 Itak, Zakhej, kogda ty podnql swo@ ruku, \to pokazywaet,

^to On otyskal tebq. Po^emu by tebe sej^as ne sleztx s derewa?

Segodnq On pojdët wmeste s toboj na obed. On ostanetsq s tobo@

na wse twoi dni.

158 Nebesnyj Otec, my blagodarny za Gospoda Iisusa, za Ego

Prisutstwie. I my osoznaëm, ^to zdesx estx ne^to takoe, ^to

zastawilo muv^in i ven]in&Koe-kto iz nih dave s^italisx

Hristianami mnogo let. No zdesx prisutstwowalo, prisutstwuet

Ne^to takoe, ^to podtolknulo ih; hotq oni dave i ispowedowali

^to-to, rawno kak i Zakhej, no odno prikosnowenie ot Hrista =

oni podnqli swo@ ruku kak swidetelxstwo o tom, ^to Ne^to
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wnutri ih skazalo im sdelatx \to. Da pozna@t oni nyne, ^to \to

byl Iisus. Segodnq utrom Emu nadlevalo projti \tim putëm, i

On pro[ël.

159 Tam podnqlosx, q duma@, primerno sto pqtxdesqt ruk,

Gospodx. Q mol@, ^toby Ty posetil kavdogo i dal im tu

realxnostx, kakaq trebuetsq, ^toby statx nastoq]im

Hristianinom. I ne imeet zna^eniq, skolx silxno \tot mir

budet staratxsq obeskuravitx nas, i skolx silxno te ostalxnye

budut staratxsq obeskuravitx nas, da budem my pomnitx, ^to

dobratxsq Tuda = \to bitwa. |to opredelënnoe usilie, kotoroe

my dolvny prilovitx. No kogda soedinqetsq s Tem, ^to

qwlqetsq istinnym, realxnym, togda |to menqet nas. Q mol@,

^toby Ty peremenil kavdoe serdce, Gospodx, i ^toby kavdyj w

\tot moment okazalsq w Bovestwennom Prisutstwii. Wlovi w ih

viznx Swqtogo Duha, ^toby bytx nastolxko ve Hristianami,

naskolxko matx-oleniha byla materx@. Ona rodilasx materx@.

Pustx oni rodqtsq ot Duha Bovxego i stanut nastoq]imi

posledowatelqmi Iisusa Hrista. Pustx oni posleza@t segodnq so

swoih sikomor. Daruj \to, Gospodx. Pustx Ty pojdë[x domoj s

kavdym iz nas i bude[x prebywatx tam s nami do togo momenta,

kogda Ty pridë[x, ^toby zabratx nas w na[ We^nyj Dom. Ibo my

prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

160 Iskrenne blagodar@ was. Blagoslowit was Gospodx. Q

zaderval was. Q dolven byl ubratxsq ots@da w desqtx ^asow.

Sej^as desqtx minut odinnadcatogo.

161 Q nade@sx, ^to Bog wozxmët \ti neskolxko neotësannyh slow,

i nerwnyh, i ogor^a@]ih, i wskormit imi wa[e serdce. Pomnite,

wo Hriste estx ne^to istinnoe. Blagoslowit was Bog. Horo[o. À
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(He Was To Pass This Way)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

subbotu utrom 21 marta 1964 goda na zawtrake Mevdunarodnogo So@za

predprinimatelej Polnogo Ewangeliq w We^ernem Klube w B\ton-Ruv, [tat

Luiziana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez sokra]enij i

izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

RUSSIAN

C2006 VGR, ALL RIGHTS RESERVED
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